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Abstract In this paper, one of the three instances of object preposing in Classical
Chinese, the structure [NP; NP, shi / zhi V], is discussed in detail. According to
their distributional differences, two structures—A [NP; NP, shi V] and B [NP; NP,
zhi V]—are distinguished, and it is shown that both constructions, although
sometimes identical in the surface structure, are subject to different syntactic and
semantic constraints. This analysis challenges the hypothesis proposed by Peyraube
(Cahiers de Linguistique Asie Orientales 26(1):3-20, 1997) that structure A [NP,
NP, shi V] was gradually replaced by structure B [NP; NP, zhi V] during the
Warring States period. In accordance with the syntactic constraints, different
analyses are proposed for structures A and B in the course of the paper. Structure A,
[NPg NPy shi V], is analyzed as a copula construction, a focalization (cleft)
construction with the object not in preverbal position but to the right of the copula.
Structure B, which is more heterogeneous than structure A, will be subdivided into
different structures, only two of which will be retained as cases of a focalized and
preposed object. The analysis reveals that object preposing in Classical Chinese is
evidently a case of marked word order and cannot be assumed to be a vestige of an
earlier SOV word order in Chinese.
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B. Meisterernst

1 Introduction
1.1 Word order in Classical Chinese

It is generally agreed that in Classical Chinese the regular word order is SVO, but a
few evident exceptions to this general rule have led to a controversial discussion on
the basic word order of Chinese in Pre-Classical times. These exceptions have been
regarded as vestiges of an older word order, SOV, which is the regular word order of
almost all Tibeto-Burman languages. This been taken as evidence for a supposed
word order change from SOV in Pre-Archaic to SVO in Archaic Chinese.' The
exceptions are as follows:

(a) In contrast to Modern Mandarin, where wh-pronouns referring to an object
appear in-situ, in Classical Chinese (third—sixth century BC) they regularly
appear in preverbal position, as in the following examples:

(1) & GlE S Guoyu: 8/10a/223
Wu shui shi  xian?
I  who make precede?
‘Who should I let precede?’

2) B B o] 5F 2 Guoyu: 5/11a/151
Fang Feng he shou ve?
Fang Feng what defend FIN
‘What (which land) did Fang Feng defend?’

(3) ] ff 1 AS 72 Guoyu: 4/4a/113>
He shi er bu - kong?
What rely-on CON' not fear
‘What do you rely on'that you are not afraid?’

(b) In negative sentences with a pronominal object, the object can appear
immediately preceding the verb and following the negative:”

4 B E At Guoyu: 15/2b/350
Bu wu - jing ye
NEG 1 respect FIN
‘One does not respect me.’

! The discussion on word order changes in Chinese is mainly based on an article by Li and Thompson
(1974). They assumed that Pre-Archaic Chinese was an SOV language that had changed to SVO in
Archaic Chinese before shifting back to SOV (1974, p. 209). An overview of this discussion is presented
in Peyraube (1997).

2 The same phrase is also attested in Zuo zhuan, Xi, 26. In both instances, the answer is provided in the
following sentence.

* As, for example, Peyraube (1997, p. 9) has shown, this rule is much less imperative than the first rule.
In the classical text Guoyu, for instance, the figures of preverbal and postverbal pronouns referring to an
object are almost identical, except for the negation marker mo %=, which apparently more strictly confines
object pronouns to preverbal position (Meisterernst 2000, pp. 424-427).
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Object Preposing in Classical Chinese

B5) 4 H Z 35 I . Guoyu: 15/5a/355
Jin ri zhi  shi mo wo  ruo yve
Today day SUB affair no.one I be-like FIN
‘In the affairs of today no one equals me.’

(c) An NP-object appears in preverbal position:

6) A JE 4 JE g 1t Guoyu: 15/2a/349
Wo jun shi  shi fei  shi tu ye
1 ruler SHI serve not serve land FIN

‘It is the ruler I serve and not the country.’

In all three of these constructions, the object evidently appears in preverbal position
yielding a word order SOV, which has led some scholars to the previously
mentioned assumption that they might be vestiges of an old word order SOV in
Pre-Archaic Chinese. But this hypothesis—though occasionally still supported—has
already been refuted convincingly in the linguistic literature.* The two main
arguments against this hypothesis are as follows:

1. As Djamouri (2001b, p. 146) has shown, the majority of simple transitive
declarative sentences in the earliest stages of written Chinese has the order SVO
(93.8%), and accordingly the data does not provide any evidence for a dominant
SOV order in Pre-Archaic Chinese.

2. All three exceptions from SVO order in Classical Chinese are not simple tran-
sitive declarative sentences, as would be required for general statements about
word order; instead, they involve. interrogation, negation, or contrastiveness.
Consequently, they cannot be used as the foundation of any hypotheses con-
cerning a change of word order in Chinese. All three syntactic structures cease to
be productive during and after the Han period.®

1.2 Preposing an object-NP in Classical Chinese

In Classical Chinese, two different structures of object preposing exist, only one of
which exhibits the word order SOV and belongs to the set of three exceptions to the
canonical word order SVO. In the first structure the object appears in preverbal
position, and in the second structure it appears in sentence-initial topic position:

4 As one of the anonymous reviewers pointed out in 1994, an entire conference in the Academia Sinica
was devoted to the word order discussion, and the results of this were published in Chinese Languages
and Linguistics—IV in 1997. The hypothesis of a word order change is a foundation underlying Feng’s
(1996) arguments for prosodically constrained syntactic changes in Early Archaic Chinese.

> These are the sentences that have to be taken as the basis for general assumptions on word order, since
they are the most unmarked sentences (Greenberg 1963).

6 The diachronic change of all three exceptions to the regular word order in Classical Chinese has been
analyzed by Meisterernst (2000, 342ff), among others. A syntactic analysis of wh-pronouns in Classical
Chinese has been presented in Aldridge (2006, manuscript).
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B. Meisterernst

1. NPg NPg shi 5/ zhi 2V
A NPg NPg shi 5 V

(7) % ME A & Wl Zuo, Cheng 3
Yu wei i shi  shi
I only advantage SHI look-at
But I considered only [our] advantages.

B NPs NP, zhi 2 V

® HMET oz H Zuo, Ding 13
Wu  wei zi zhi jian
I only you ZHI see

I only came to know you [as such a man].

2. NPg [s NPgV zhi 2]

9 HEmlies 2z Lunyu 3, 9
Xia i, wu neng yan zhi
Xia rites, 1 can talk OBIJ
The rites of the Xia, I could talk about them.

In the second structure NP [s NPs V zhi ], the first NP, NP, referring to the
object, clearly has to be analyzed as an external topic, and accordingly this
structure differs syntactically and semantically from the three instances of a
preverbal object in Classical Chinese. The external topic position is not only
available for the object, but also for different kinds of adjuncts; however, in
contrast to an adjunct, the topicalized object requires an overt pronominal copy in
its canonical position.”

In this paper, only the first structure, [NPg NPq shi / zhi V], will be at issue, since
only this structure can be and has been analyzed as a case of SOV word order. While
this structure appears quite frequently in Classical Chinese texts, its frequency has
already decreased. It has ceased to be productive in pre-medieval Chinese and—as
with all three structures with an object in preverbal position productive during the
Classical period—it gradually disappears. As one of the very few exceptional
structures with an object preceding the verb, it has been extensively discussed in the
linguistic literature, for example, by Wang (1980), Yin (1985), Ao (1983), Peyraube
(1997), Unger (1987), and Meisterernst (2000) to mention only a few.

7 This agrees to a certain extent with Rizzi’s statement relating to Italian (1997, p. 289) that “if the
topicalized constituent is the direct object, the clitic is obligatory.” In a focalized construction, a pro-
nominal copy is not permitted (Paris, 1979, p. 54: “focalizers do not allow the presence of a pronominal
copy of the element on which they put focus,” quoting Hagege: 1975, p. 218: “Au contraire, il ne peut y
avoir reprise dans le cas de la focalisation,. ..”).
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Object Preposing in Classical Chinese

2 Two different cases of SOV in Classical Chinese

The present paper intends to challenge previous hypotheses concerning the structure
[NP, NP, shi / zhi V]8 and will carefully consider various functional differences
between shi 4= and zhi . In order to reveal these differences, the distributional
differences between structure A [NP; NP, shi V] and structure B [NP; NP, zhi V]
will be analyzed, and it will be shown that both constructions—although sometimes
identical in the surface structure—are subject to different syntactic and semantic
constraints. This analysis challenges the hypothesis proposed by Peyraube (1997)
that structure A [NP; NP, shi V], which is the predominant structure during the
Classical period, has gradually been replaced by structure B [NP; NP, zAi V] during
the Warring States period.

2.1 Structural differences between [NP; NP, shi V] and [NP; NP, zhi V]

As the following examples will show, both structures clearly differ syntactically.
First, structural differences between shi and zhi are evident in the employment of
negation markers.

2.1.1 [NP; NP, shi V] and [NP; NP, zhi V] with negation markers

a) Shi with negation markers

Only two negation markers are permitted in the structure with shi: (1) the negative
fei JF, which serves as the regular negation marker of a nominal predicate in
Classical and Han-period Chinese (e.g., Pulleyblank 1995, p. 16), and (2) the
combination of the modally neutral negative bu I~ and the morpheme wei iff, one
of whose functions is to serve as the affirmative copula of a nominal predicate in
pre-Classical texts.” Only the structure [(NP,) NEG (fei or bu wei) NP, shi V] with
the negation marker preceding NP; is available for the construction with shi, as the
negation marker may not directly precede the verb.

(10) 4 JF Bk & Guoyu: 19/3a/427
Jin wang fei Yue shi tu
Now king NEG Yue SHI plan
‘Now, it is not about Yue that the king is concerned.’

(A1) B e L SR = R R K ALK Bl 2 B Zuo, Xiang 17
Chen ye  bu wei qi zong shi shi  bao, da
Chen FIN NEG COP his ancestor house SHI cruel, great

8 NP, and NP, are usually analyzed as representing the subject-NP and the object-NP, respectively.

° Accordingly, an analytic and a synthetic variant of a negation marker with the same semantic and
syntactic implications can serve to negate sentences with a preposed object marked by shi. Wei as a
verbal copula and as a marker of focalization has been comprehensively discussed in Djamouri (2001b),
who assumes the following semantic values for wei and bu in the Shang bone inscriptions: WEI #ff
indicates “assertive modality, ‘be (the one who)’” and BU A~ indicates “assertive negation, ‘be not’”
(2001b, p. 144). A different analysis for bu has been presented in Takashima (1996, 365f).
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luan Song guo zhi Zheng

disorder Song state ZHI government

‘The minister, it is not only that he tyrannizes his own clan and house, he
also brings great chaos to the state of Song. ..’

b) Zhi .2 with negation markers

With zhi, two different positions are available for the negation marker: (1) [(NP;)
NEG NP, zhi V], which is identical to the construction permitted with shi, and (2)
[(NP,) NP, zhi Neg V] with the negation marker immediately preceding the verb.
Regarding the negation markers in the structure with z/i, they are not confined to fei
or bu wei, but according to Yin (1985, p. 163) other negation markers can occur in
this construction as well.

1. (NP,) NEG (fei or bu wei) NP, zhi V

(12) JF bz 55 1 Guoyu 18/1a/401
Fei ci zhi wei ye
NEG this ZHI mean FIN
“This is not the meaning of it.’

2. (NP,) NP, Neg V

(13) & 2 W0 XS i) - Zuo, Zhao, 32
Shi zhi bu  wu, er you yan cong  shi
This ZHI NEG strive-for CON  further how follow affair
‘If we do not care about this, how would we follow another affair?’

In example (13), the verb is negated by the simple neutral negation marker bu.'® In
addition to the differences in the licensing of negation markers between the struc-
tures with shi and zhi, zhi is required when the NPg is a pronoun, and, additionally,
it appears in a few particular structures that are highly idiomatic.

2.1.2 NP; NP, zhi V. with a pronominal NP,

When the NPg is a pronoun, zhi regularly appears instead of shi. No instances of a
pronoun resumed by shi seem to be attested in the literature.

14 & ZK%7D Guoyu 9/1b/230
Wu  shi zhi yi xi
I this.one ZHI rely on FIN
‘On this one will I rely.’

1% In example (13), the pronominal object appears in a contrastive focus construction and thus differs
from examples (4) and (5), which exemplify the regular position of pronominal objects in negated
sentences immediately following the negation marker. This construction will be discussed in more detail
later.
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Object Preposing in Classical Chinese

2.1.3 The structure [NP; NP5 zhi V'] in rhetorical questions and]/or
in combination with particular verbs

(a)  Zhi mainly appears in rhetorical questions, particularly with the verb you
‘have’ in the structure [he NP, zhi youl].

(15 E ¥ 24 Guoyu 2/4b/44
Wang  he yi zhi you
King what difference ~ ZHI have
‘The king, how does he differ from this?’

(b)  Zhi often appears in phrases with the verb wei .

(16) I H N 2 G . Zuo, Xi, 28
Bu shi shang Xing zhi wei ye
NEG neglect reward punishment ZHI mean  FIN
‘Not to neglect rewards and punishments is what it means.’

In cases like these, it is always zhi that appears in_the position following the object
NP and preceding the verb.

These examples clearly show the different syntactic and semantic constraints of
structure A [NP; NP, shi V] and structure B [NP; NP, zAi V]. Structure A is more
confined in its employment with negation markers than structure B. Structure B
appears mainly in different idiomatic phrases that are less likely to be replaced than the
construction with shi. In the following, both structures will be analyzed in more detail.

3 Analysis of structure A: NPy | NP, | shi it| V

Traditionally, researchers, for example, Ao (1983) and Unger (1987), have analyzed
the structure NPy | NP, | shi jiz| V as one of the rare but unambiguous cases of
object preposing in Classical Chinese. Historically, different morphemes are
attested in the position of shi J; according to Yin Guoguang (1985), the following
morphemes can occur: shi 5&, zhi 2, si Wi, yu T, lai 2, and jue W&, with shi &
and zhi .2 being more frequent than the other morphemes. Some of these mor-
phemes, namely, shi, zhi, si, and jue, basically function as pronouns in different
distributions, but the others (e.g., yu and lai) do not."' The structure apparently has
its origin in the Shijing, where it is assumed to appear first in order to place the verb
into the rhyming position.

In Classical times, this construction—which, according to Yin (1985) and many
others, is characterized by the obligatory occurrence of shi (or one of the other previously

" Ding (1983) proposes an analysis of these morphemes as markers B)) 7 of the preposed object
indicating stress and not as pronouns. A similar analysis of /ai 2K and yu T, but also of shi and zhi has
been presented in He et al. (1985, pp. 339, 731, 506, and 806). To support this analysis, other morphemes
can be mentioned which are probably cognates of shi and which have precisely the function to stress the
preceding syntactic element, one of these is shi ‘really’ which can serve to stress the preceding subject,
including pronouns, but which also occasionally appears following an object and can accordingly be
analyzed as a pronoun or an auxiliary word zhuci B & (Gudai hanyu xuci cidian (2000, p. 509).
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mentioned morphemes)—serves to license a contrastive interpretation of the object-NP
(Pulleyblank 1960, 39ff, Unger 1987, p. 74). Accordingly, in this paper it will be
hypothesized that it can be analyzed as a focus function with the object moved into focus
phrase and with shi as a resumptive pronoun obligatorily marking the construction [NPs
NP, shi V].'? The object is moved from its postverbal position into the Spec-position
of the Focus phrase. The analysis of shi itself as a focus marker is problematic, since
it can appear recurrently with one and the same preposed object (see example 29). It
is generally assumed that the demonstrative pronoun shi /- ‘this’ qualifies to occur as
a marker of the object in this position, since it often appears in the preverbal position
in Pre-Classical Chinese when it refers to the object on its own. Shi as a demon-
strative pronoun, ‘this,” ‘the one we are talking about,” belongs to the short distance-
anaphora, but it clearly differs from ci It ‘this,” in its range of meaning. Djamouri
(2001a, p. 170) defines shi as establishing a relation of adequacy between the subject
of the discourse and the moment of utterance: “Toutes les fois que le locuteur veut
exprimer une adéquation entre le JE de discours et I'instant d’énonciation, il em-
ploiera shi.” This particular function can certainly be considered the basis of the later
function of shi as a copula.'” In the Classical language, the preverbal position of shi
is already obsolete, there are only very few instances with shi in this position.

a7 /N Guoyu: 10/4a/251
Xiao  ren shi  ju
Small  man this  fear
‘This I fear.’

In general, the pronoun shi & occurs only infrequently as the object whether in pre-
or in postverbal position, though there are a few instances of shi in postverbal
position, as in the following example:

(18) T AN g H s Shiji: 2; 80
Yu bu neng shun shi
I NEG «can . follow  this
‘I cannot follow this.’

In the following ‘discussion, an analysis of shi J& in the OV structure as a
resumptive pronoun, as a head X° that takes a very restricted VP as its complement,
will be proposed. It will be assumed that shi J&—without being actually anaphoric
itself in this construction—qualifies for this function due to the fact that, as an object
pronoun, it is historically licensed in preverbal position and also on account of
certain syntactic evidence.'* Another feasible analysis of shi /& would be as a

12 According to Rizzi, among others, an element bearing focal stress introduces new information,
whereas the topic usually expresses old information. However, Paul (2005) points out that topics in
Mandarin Chinese are not automatically associated with old information.

13 A detailed analysis of the development of the copula shi has been provided by Peyraube and Wiebusch
(1994).

4 Ding’s (1983) analysis, and that of He et al. (1985) (which is re-presented in Gudai Hanyu xuci
cidian (2000)) of shi as a stress marker provides some support to this hypothesis, since a stress marker
can have its origin in an anaphor referring to the preceding NP.
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morpheme indicating stress, maybe an adverb similar to the adverb shi ¥, occurring
in the regular position for adverbs, comparable to the analysis of dou #f and ye
presented in Shyu (1995, p. 8). Some counterevidence against this hypothesis may be
provided by the fact that shi J& as a potential stress marker in this position is confined
to nonpronominal NPqs, whereas shi Ff, which basically appears in adverbial
function, is apparently not subject to a similar constraint when focalizing the sub-
ject."> Another hypothesis is proposed in Feng (1996) in which the construction [NPs
NPg shi V] is analyzed as a case of “clitic doubling” (Feng 1996, p. 350) due to
prosodic constraints. In this construction, the verb and the pronoun (shi or zhi), after
being cliticized to the verb, form “a clitic-verb complex at the end of the sentence. . ..
Therefore, [zhi you] and [shi cong] satisfy the stress realization with a single foot”
(Feng 1996, p. 359).'° In the structure [NPg NPq shi V], NP is most frequently
instantiated by a lexical noun, which can be either animate or inanimate.'” Pre-
dominantly NPg—including quite complex NPg (e.g., nominalized VPs)—appear in
this construction, but clausal objects can also be focalized by being preposed.'®

A pronoun cannot appear as NPg in the structure with shi, which—along with
other syntactic evidence—distinguishes it from the lian ... dou/ye focalization

!5 Unger (1992, p. 187) provides the following example for shi £f in this function:

@) PR E, 7 SR 2 Zuo, Zhuang 8
Wo shi  bu de, Qi shi he zui?
I really NEG virtue, Qi army what guilt
‘It was really us who were without virtue—what guilt did the army of Qi have?’

16 Although this paper does not agree with Feng’s hypothesis that the cases of object preposing are
“remnants of SOV forms” (Feng 1996, p. 349), the author concedes that prosodic constraints cannot be
excluded in the obligatory employment of shi in the discussed construction [NPs NPq shi V]. Prosody
and the tendency to have a fixed number of syllables in a clause certainly play an important role in
Classical Chinese.

17" According to Paul, (2005, p. 13, quoting Hou (1979)), [+human] DPs including proper names (of
persons) and pronouns cannot be preposed, a restriction which is not applicable to the lian ... dou/ye
construction and which argues for their analysis as internal topics instead of focus.

'8 In this regard this Classical Chinese structure behaves quite similarly to the focalization construction
with lian ... dou in Modern Mandarin. The following example presents some evidence for a preposed
clausal object, a VP including a PP preceding the verb and resumed by shi:

G) MEBLGEOA $9 0t EE . Guoyu: 8/3a/209
Wei yu chan  ren jun shi wu ye

Only with slander person together SHI hate FIN
“To make a common course with a slanderous person is what I hate.’
The focalization construction with lian . . . dou in Modern Mandarin can, according to Shyu (1995, p. 12),
consist of the following constituents: “Constituents immediately following /ian have to be maximal
projections, and they can be NPs, VPs or CPs, including duration, frequency, temporal phrases, and
complement clauses of factive verbs, modal verbs, etc., ...” Among others, she provides the following
example (example 11 in her thesis):
(i)  (Zhangsan) lian [y shangke de shihou] dow/ye chi tang
Zhangsan LIAN at class’s time DOU/YE eat candy
‘Zhangsan eats candy even during class.” This is not the only difference from the lian ... dou/ye
focalization constructions.
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construction of Modern Mandarin in which pronominal objects are permitted.'® The
NPg can be additionally marked by the morpheme wei "E preceding it,*® but in
contrast to shi, which appears obligatorily with a preverbal NPg, wei alone cannot
mark a preposed object in Classical Chinese.?' This rule is quite strictly applied in
Classical texts but—as already mentioned—does not hold for Pre-Classical texts,
where instances of a preposed object only marked by wei are attested (see, e.g.,
Djamouri 2001b, 156f for examples from the Shang bone inscriptions, but there are
also a few instances in the Shang shu). Djamouri demonstrates (ibidem) that wei
retains its syntactic and semantic features as a marker of focalization of different
syntactic constituents. This analysis provides some arguments for the analysis
proposed in this paper of the construction [NPg NPq shi V] as a copula construction
in which the copula wei has ceased to be the obligatory marker, and instead the later
introduced marker shi becomes obligatory.”* A possible explanation for the intro-
duction of shi into the construction may be the fact that wei in general lost its
function as a copula, retaining it only in constructions such as the one discussed
here, and that accordingly a different marker, which in the end became the only
obligatory one, had to be added to make the construction unambiguous.*® This
adheres well with Wang’s hypothesis that the combination of wei and shi has to be

19" See footnote 17.

20" A comprehensive discussion on wei 'ff in Shang period texts is presented in Djamouri (2001b) (see
footnote 10). Historically, besides wei, the focalizing morphemes hui Z and gi } can appear in these
texts. These morphemes can serve to focalize different noun phrases—they are not confined to the object.
In these texts, the marker shi Ji= following the object-NP is not yet attested. According to Wang (1980,
p. 362) the combination of both markers wei £ and shi 7 is a mixture of old and new structures.

2! As one of the anonymous reviewers pointed out, there are actually examples of object-NPs in Classical
Chinese that are not marked by shi i, such as:

G) ] Bk A e Zuozhuan, Xi, 4
He cheng bu « ke
What city NEG conquer
‘Which city would they not conquer? / or: Which city would not be conquered?’

In this example, the NPy, is modified by a wh-pronoun and constitutes the only NP preceding the verb.
Two different analyses seem to be possible: (1) The verb is transitive and the object is preposed, which is
as a rule the case with object NPs modified by a wh-pronoun. However, it has to be conceded that,
according to Yin (1985, p. 164) and others, the preposed object is usually marked by the resumptive
pronoun zhi (instead of shi) and does not appear on its own. (2) The verb has to be analyzed as appearing
in a middle (ergative) construction and the NPp,en, Occupies the subject position. In any case, an NP
modified by a wh-pronoun has to be distinguished from those NPs discussed in this section and is on a
regular basis never resumed by shi J&-. These NPs will be shortly discussed in Sect. 4.3.

22 As Paul and Whitman (2008, 420f) point out, a similar analysis seems to be possible for shi 7 as a
matrix verb which under certain conditions can be left out in the shi ... de construction in Modern
Mandarin.

23 In this regard, once again, it can be compared with the lian . .. dou construction in which according to
Shyu (1995, p. 32) “... lian itself cannot serve as focus function, since it can be physically null. It is the
co-occurrence of lian and dou that constitutes focus interpretation,” and “lian is optional while dou/ye is
obligatory” (ibidem).
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considered a mixture of old and new structures. As already mentioned, a negation
marker can precede only NPg, but not the verb.”* There are only two negation
markers available for this construction: fei 7 and bu wei ME, both of which serve
the same function as wei in the affirmative, namely, the additional focaliza-
tion—here in a negative sense—of the inverted object. The fact that one of the two
negation markers available is the negative copula of a nominal sentence fei and that
the second consists of the ancient copula wei and the negation marker bu argues for
the analysis of wei in this construction as a copula that attracts the object and
licenses its preposed position. In most of the instances, the subject is not present in
the surface structure of the sentence. Temporal adverbs such as jiang % marking
future tense and modal adverbs such as gu “certainly” *° always precede the
NPo.?® PPs either preceding or following the focalized phrase, the preposed object,
are apparently not attested in the literature.

In the following, a few representative examples for structure A [NPs NPq shi V]
are presented.

3.1 Examples without wei M

(19) B B & B A 2 Guoyu: 3/11a/87
Jiang zai shi  bei yu er zhao zhi

FUT catastrophe SHI provide-for oppose CON invite OBJ
‘... and if he was supposed to take precautions against the catastrophe,
but invites it ...’

(20) KF WR A B (T 2O R Zuo, Xi, 5
Jiang guo shi  mie, he ai yu Yu
FUT Guo SHI destroy, what feel at Yu
‘And if it really destroys Guo, what kind of feelings will it have
about Yu?"?’

2% This distribution has already been shown in Yin (1985, p. 163). In this regard, too, the construction
evidently differs from the lian ... dou/ye construction, in which the FP (focusphrase) has to precede the
negation marker.

> Examples for the modal adverb gu [ are attested (e.g., in Guoyu 4/3a/111).

26 Contrastively, with the lian . .. dou FP, obligatory post-subject adverbs are able to either precede or to
follow the FP. Additionally lian ... dou/ye cannot occur after deontic modals, but can follow epistemic
modals: the maximal projection FP precedes negation, deontic modals, PPs, and manner adverbs (Shyu
1995, pp. 57, 62). The fact that modal and aspectotemporal adverbs in Classical and Han period Chinese
always precede the FP argues for their being licensed by I and not VP—in Modern Mandarin they can,
according to Shyu (1995, p. 61, referring to Tang 1990), be licensed by both I and in VP—whereas
manner adverbs if they are attested at all should evidently be licensed by VP, as they are in Modern
Mandarin.

27 A quotation of this instance is found in Shiji: 39, p. 1647.
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QL) & u) kw0 A A 2 AN iE Zuo, Xiang, 21
Zi wei si-kou, jiang dao shi  wu
You be minister-of-justice, FUT robber SHI work.at
qu, ruo-zhi-he  bu neng

remove, what.about NEG can
‘You are the minister of justice and you have to endeaver to keep
robbers away, why are you not able to do so?’

In all three examples, the temporal and modal adverb jiang usually indicating future
values precedes the NPqo. In example (19), the preposed object has the feature
[—human]; in example (20), it has the feature [+/—human] since the name of a state
can always be regarded as also metonymically referring to the ruler of the state; and
in example (21) it has the feature [+human].

3.2 Examples with wei Mt

(22) & Wyt E R ME R OE Guoyu: 1/7a/19
Shi shi ye wang shi  wei nong shi  wu

This time FIN king  affair COP ‘agriculture SHI work.at
‘At this time, it was [just] agriculture that the royal services
were interested in, ...’

(23) ... 00 ME T 5 Guoyu: 6/2a/159
Er wei nii shi chong
CON COP woman SHI  esteem
‘... but it was [only] women he loved.’

4) ... ME fiy & HA Guoyu: 10/7b/258
Wei  ming  shi ting
COP  order SHI < listen
‘It was [only] the order that he listened to.’

Example (24) represents one of the most frequently occurring phrases in this
structure. It is one of the phrases that are preserved—mainly in quotations—in, for
instance, the Pre-Medieval text Shiji, represented by the following example:

(25) ... N HME @ g s Shiji: 40;1702
Yi wei ming shi ting
Also COP order SHI listen
‘... even then it is [only] the order I would listen to.’

In example (25) and in the following example (26), an adverb precedes the copula
wei and the preposed object—in example (25), it is the adverb yi R ‘also,” and
in example (26) it is the temporal and modal adverb jiang #% as in examples
(19-21); this is the regular position for aspecto-temporal and modal adverbs in
this structure.
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(26) % Mt § o 4E. Zuo, Ding, 1
Jiang  wei zi shi ting

FUT COP You SHI listen
‘... and it is [only] you, sir, will we listen to.’

In example (26), the character zi § ‘son, child,” which can also serve as a respectful
form of address corresponding to a second person pronoun, is resumed by shi,
whereas in examples (8) and (35), it appears in structure B [NP; NP, zhi V] with
zhi.*®

Q7)) ME ) JE W Zuo, Xi, 24
COP i shi  shi
Only strength  SHI look.at
‘It was strength (success) what I had in mind.’

The following example (28) is quite similar to example (27), except for the fact that
it is one of the rare cases where an overt subject NP precedes NPq.

(28) 4= ME FI J& R Zuo, Cheng 2
Yu wei i shi  shi
I COP advantage SHI look-at
‘It was advantage [alone] what I have in mind.’

29 Jyift W2 L JEl kR R e E M RETH

Nai wei si fang zhi duo zui  bu
Then COP  four direction SUB many guilt flee

k- DL % WL g BN Shiji: 4;122%°
tao shi chong - shi zhang,  shi xin,  shi

flee SHI honour, SHI promote, SHI trust, SHI

shi bei bao niie yu bai xing, yi
employ, cause cruel brutal at hundred clan, thus
Jian-gui Shang  guo

cause-rebellion. Shang  state.

“Then it was [only] those from all over the world who had to flee because
they had committed a great crime that he honored and promoted, that he
trusted and employed, and he caused cruelty for the people and chaos and
rebellion for the state of Shang.’

In example (29), the object shared by four different successive verbs—a very
complex nominalized VP object—is preposed and marked by wei #ft and shi /&.
Whereas the object NP introduced by the copula wei occurs only once, shi is

28 Another instance with shi appears in Zuo, Ai 6. This does not contradict the constraint that personal
pronouns are not permitted in the construction with shi, since zi -, although regularly employed as a
polite quasi-pronoun, does not genuinely belong to the class of personal pronouns.

29 This instance is an almost literal quotation from the Shang shu, Zhou shu (Shisanjing 183 ).
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resumed in front of each of the successive verbs. The slot for the preposed object
remains empty, but each VP is preceded by the resumptive pronoun ski J&. A con-
siderable number of examples of this structure—including instances with a clausal
object—appears particularly in the Shijing, but also in the Zuo zhuan. Both
[+human] and [—human] objects are attested in the structure additionally marked by
wei.

3.3 Examples with a negation marker in the structure [NPs NEG NP shi V]
3.3.1 Examples with bu wei /N Mf

Examples for bu wei preceding a preposed object resumed by shi are not very
frequent, but they are more common than those with fei preceding a preposed
object.*”

Examples (30) and (31) represent unambiguous cases of the copula structure with
the negation marker relating to wei alone and not to the embedded verb.

(30=11) |t th s o JL o% = J& % K Al K Bz B Zuo, Xiang, 17
Chen ye bu wei qi zong shi shi  bao, da
Minister FIN NEG COP his clan = house SHI cruel, great
luan  Song guo zhi zheng
chaos Song state SUB government
‘The minister, it is not only that he tyrannizes his own clan and house,
he also brings great chaos to the state of Song, ...’

39 In the Shisanjing, ten instances of bu wei are attested, all of which appear in the Zuo zhuan, and in
most of them (six in total) bu wei follows the modal verb gan H.
@ H A ME Ay ot HE Zuo, Xuan, 2*°
Gan bu wei ming shi ting
Dare NEG COP: order SHI listen
‘Can we dare that it is not the order to which we listen!?’

According to Unger (1987, p. 76), the analysis of these phrases has to be [gan bu H{/<] VP, an analysis
that also has been conceived as possible by one of the anonymous reviewers. Against this analysis argues
the fact that in the very common sequence gan bu VP, bu almost exclusively immediately precedes
the embedded verb (the only exception being the intervention of the reflexive pronoun zi [1 and very
occasionally a manner adverb); if the embedded verb has an inner argument, this always follows the verb.
Accordingly, it can be assumed that in the example presented earlier gan takes a VP as its complement,
the matrix verb of which is wei; the object of the embedded verb is focalized, and the structure does not
differ from the independent examples discussed in this section. An additional argument can be provided
by the fact that in the Wu xing pian, a late Warring States text (TSL) gan takes an intransitive VP bu wei
without any addition as its argument:
(i) B B A ik Wu xing pian 7. 1T i, 22 (cf. TLS)

Mo gan bu  wei

no one dare NEG be.so

‘No one dares not to say yes.’
The phrase presented in example (i) is also literally attested in the Shiji 42, p. 1768. No instance is
attested in the Guoyu.
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Gl) @ B AME B Ay s B o 4 R L & Zuo, Xiang, 9
Zheng guo er bu wei jin ming shi ting, er
Zheng state CON NEG COP Jin order SHI listen, CON
huo you yi zhi zhe
perhaps have different intention NOM
‘and regarding the state of Zheng, if it is not [only] the order of Jin he

listens to, but it perhaps has other intentions, ...

In both examples, the negated copula wei is preceded by a topicalized subject.
3.3.2 Examples with fei FF

Examples with fei in the construction with shi are extremely infrequent; the fol-
lowing instance is one of two from the complete Shisanjing:>'

(32) JF ok b ME AL JE b Zuo, Zhao 3
Fei zhai shi bu, wei lin shi bu
NEG residence SHI divine, only neighbour SHI divine
‘It is not with regard to the residence that one makes prognostications,
but it is with regard to the neighbourhood.’

This example nicely exhibits the contrastive focus expressed by this construction. In
general, the low frequency of occurrence of a preposed object marked by one of the
two possible negation markers clearly indicates that this structure is quite marginal
in Classical texts and apparently highly confined in its employment.

As the preceding description has demonstrated, in structure A [NPg NPq shi V] the
word order is SUB (MOD/TEMP) (NEG) (COP) OBJ shi V. This structure is char-
acterized by the copula wei that can, but does not have to, appear overtly to attract the
NP, which supports an analysis of the NP in this structure as a focus. Additionally,
the fact that the negation preceding the copula negates not the embedded verb, but the
copula wei alone, which is the matrix verb in this construction, provides further
evidence for an analysis of structure A as a focus (cleft) construction, where the
presupposition remains unaffected by the negation. As a focalizing structure, the
construction [NPg NPq shi V] expresses exclusiveness, which leads to the frequent
translation of wei as “only” and its reanalysis as an adverb. Modal and aspectual
adverbs precede the copula wei and accordingly the FP, which argues for a location
of FP under TP or AspP.**> NPy, which traditionally has been analyzed as preverbal,

31 In the Shisanjing only two examples appear in this construction from more than 600 examples with
the negation marker fei JI. Another example is attested in the Guoyu:
G 4 FEIEM E Guoyu: 19/3a/427
Jin  wang fei  Yue shi tu
Now king NEG Yue this plan
‘Now the king does not make plans regarding Yue.’

32 Since the exact architecture of the VP in Classical Chinese has not been established with any fully
agreed precision yet, the author does not want to go into a detailed discussion on the question of whether
or not there is actually a TP in Classical Chinese.
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is in fact more appropriately analyzed as to the right of the copula, which constitutes
the matrix verb in this construction. As the internal argument of the embedded verb,
it is moved from its default position, which is postverbal, to the spec position in FP
and thus precedes the embedded verb.*® This structure will henceforth be labeled the
“Copula Structure.” The VP constitutes the presupposed part, which cannot be
questioned. The resumptive pronoun shi is analyzed as the head of a DP, which
selects a very restricted VP, confined to the verb alone as its complement.

Structure A:

S
COP  FocP
S
ObjNP Foc’

T

Foc® DP

4 Analysis of structure B: NP, | NP, | zhi 2|V

At first sight, this structure seems to be identical to structure A, the copula structure
[NPs NPq shi V], except for the morpheme zhi following NPq and preceding the
verb. Zhi in this construction belongs to the morphemes listed by Yin (1985,
p. 162). Just like shi, zhi predominantly functions as a pronoun, but in contrast to
shi it is confined to the object in its reference. In addition to this function, it serves
as a subordinating morpheme in all kinds of NPs, and it can serve to nominalize a
VP when inserted between subject and verb. A third function of z/i is its function as

3 Accordingly, structure A—though a focalization construction—differs syntactically from the focal-
ization construction with lian ... dou/ye in Modern Mandarin.
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a demonstrative pronoun.** But there are a few evident differences to structure A
[NPg NPq shi V], which will be discussed in detail later (e.g., in construction B
[NP; NP, zAi V], not only are negation markers permitted immediately preceding
the verb, but also modals, adverbs, and prepositional phrases.)™ As the following
discussion will show, not only do structure A and structure B differ considerably in
a number of details, but the various structures that have traditionally been regarded
as substructures of B actually require different syntactic analyses and accordingly
cannot be considered to make up one homogeneous structure.

4.1 Zhi always appears when NP, is a pronoun.

(33) H LK Guoyu 9/1b/230
Wu  shi zhi  yi xi
I this.one ZHI rely on FIN
‘On this one will I rely.’

In example (33) the subject is present, and no syntactic element precedes the object
NP. But as the following examples (34) and (35) show, in this structure, too, the
NPg can be preceded by the copula wei just as in structure A.

(34) ME It Z Guoyu: 3/5a/75
Wei ci zhi shen
COP  this ZHI  care.about
‘It is this they cared about.’

(35 K& HHE 2B Zuo, Wen, 7
Bu cai, wu wei ~ zii zhi  yuan
NEG talent, I COP you  ZHI be-angry
‘If you are not trained, then it is you I will be angry with,”°

4.2 Zhi always appears when the verb is negated

In contrast to structure A, and similar to the lian ... dou/ye focalization con-
struction of Modern Mandarin, the verb in structure B can be negated. This pat-
terning is not confined to a sentence with a pronominal object.

(36) & Z AW X AS i Zuo, Zhao, 32
Shi ~zhi bu  wu, er you yan cong  shi
This ZHI NEG strive-for, CON further how follow affair
‘If we do not care about this, how would we follow another affair?’

3* The different functions of zAi .2 and their historical development have been discussed in Djamouri
(1999).

35 This has already been noted in Yin (1985, p. 170) who, among others, gives examples of the com-
bination [NPq zhi Prep V*&o 2o fro Blj]".
3 In example (26), zi is resumed by shi.
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@371 & W2 K BE B, Lunyu, V, 5
Wu  si zhi  wei neng  Xxin
I this ZHI NEG can trust
‘T cannot trust this yet.’

In examples (36) and (37), a pronominal object followed by zhi precedes both the
negation marker and the verb.?” In example (37), the verb is modified by an aux-
iliary verb and additionally by the aspectual and modal negation marker wei <,
which primarily selects an event as its complement; this negation marker is not
available for use in structure A.

The occurrence of a negation marker preceding V is also frequently attested with
a lexical noun as the preposed object, as in the following examples (38) and (39):

38 H &z e Guoyu: 4/11b/128
Qi shen zhi bu neng ding
His body ZHI NEG can  consolidate ...
‘If one cannot consolidate oneself ...

39 H L Z AN B Han Fei, 10
Qi fu mu zhi  bu qin.  ye
His father mother ZHI NEG love FIN
‘If someone does not love his parents .. A |

As has been shown previously, in structure A with shi, negation markers and modal
auxiliary verbs are confined to the position preceding the preposed object NP, and,
accordingly, this distinguishes the two structures A and B. As the examples dem-
onstrate, the VP following zhi is clearly subject to syntactic constraints that are
different from those present in structure A.

It can be suggested that two different structures with zhi need to be assumed. The
first structure is characterized by the copula wei: [NPs wei NPq o) zhi V], and this
structure can be considered quite similar to structure A.*® Accordingly, it will be
referred to as structure A’, a subtype of the copula structure. The second structure
allows for a negation marker or a modal auxiliary preceding the verb: [NPg NP o)

37 Usually, in a negated sentence, the object pronoun can be expected to appear immediately preceding the
verb and following the negation marker. If one assumes that this is the regular position for object pronouns,
cases such as examples (36) and (37) have to be considered marked. An exact analysis of the preposed
object pronoun in negated sentences is still a desideratum and has to be postponed to a separate study.

38 As one of the anonymous reviewers pointed out, in this example zAi does not necessarily constitute the
object marker, but can also be analyzed as the subordinating particle zAi, which, between the subject and
the object, serves to nominalize the sentence. In this case, the NP gi shen JL£ would not be the object
but the subject, and the transitive verb ding 7 would appear in a middle construction. This analysis
cannot be excluded either syntactically or semantically.

3 Both examples are taken from Unger (1987, p. 81).

40 This structure is not exclusively confined to pronominal objects, but can also occasionally appear with
a lexical NP referring to the object:
@O A REFA T, RV R G ME 2 A Zhuang 2,6 (Zhuzi jicheng 3.43)
Fu mu yu zi, dong xi nan bei, wei ming zhi cong
Father mother Prep son, east west south north, FOC decree ZHI follow
‘Regarding parents treating their children, whether in the east or west, south or north, it is the decree
they follow.’
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zhi NEG/MOD V], which distinguishes this structure from structure A. Only this
second structure will be referred as structure B. The occurrence of wei apparently bars
the occurrence of a negation marker or a modal auxiliary verb directly modifying the
verb. Generally speaking and independent of whether the NPq is a pronoun or a
lexical noun, it can be stated that if the verb is modified by a negation marker and/or a
modal auxiliary verb, only structure B (henceforth the “focalization structure”) [NPg
NP zhi (NEG/MOD) V] is available. It is consequently necessary to differentiate two
syntactic constructions, structure A, the “copula structure” [NPs (bu) wei NPq shi
V], which selects a very restricted VP and which has a variant with zhi: A': [NPg
(bu) wei NPoproy zhi V] required when the object is pronominal (but not confined to
it), and structure B, the focalization structure with zhi [NP; NP, zhi NEG/MOD V],
which is obligatory if the VP includes, for instance, a negation marker or a modal
auxiliary verb, and in which the copula wei is not permitted. A different analysis can
be proposed for this structure. I suggest that z/i is the head of a focus projection, and
this head selects an aspectual or modal or negation phrase. The following repre-
sentation of the structure is inspired by the representation for the /ian ...dou con-
struction by Shyu (1995, p. 66):

Structure B:

1P
S
FocP
T
NP, Foc’
T
Foc’ AspP/ModP
Z T
Asp’/M’
S
VP
T
Vv’
T
\ t
@ Springer
m Jot{rnal Small-Ext 10831 Dispatch : 30-3-2010 Pages: 28
o | oo . gear D& B pgEseT




541

542
543
544
545

547
548
549
550

551
552
553
554

555

557
558
559
560

561
562
563
564
565

567
568
569
570

571
572
573
574
575

B. Meisterernst

4.3 Zhi .2 in thetorical questions, particularly with the verb you 43 ‘have’

Zhi mainly appears in highly idiomatic rhetorical questions, particularly with the
verb you ‘have’ in the structure /7] NPq zhi V (you), but occasionally it also occurs
with a verb other than you, as in examples (40) and (41). Traditionally, these
phrases have been described as SOV constructions with a preposed object.*!

(40) ... 8~ Shiji: 39;1670
He de zhi  bao
What/how  virtue  ZHI  pay.back
‘... how could one pay back virtue, then?!’

41 o] 2k Shiji: 43;1810%
He gu zhi  fa
How former-times ZHI model
‘How could one then take former times as a model?!’

Typical examples for the structure are the following:

42 LR ZH Guoyu: 2/4b/44
Wang  he yi zZhi you
King  what-about difference ZHI = have
‘The king, how does he differ from this?’

In example (42) an NP preceding he 7] is visible in the surface structure, which is
actually not a very frequent patterning. In traditional analyses, this NP is taken to be
the subject of the sentence, but it is more appropriate to consider it the topic of the
sentence, hence literally: ‘Regarding the king, what about the existence of any
differences.’

43 (% 2 f 1225 Zhouyi, Xi shang
He jiu  zhi you, shen zhi shi ye

What-about guilt ZHI have. Care ZHI culmination FIN
‘How can there be guilt?! It is the culmination of carefulness.’

(44) AL Rl e 2k W ) B 2 A Zuo, Xi, 23
Min bu jian de, er wei lu shi  wen,
people NEG see virtue, CON COP punishment SHI hear,
qi he hou zhi  you

MOD  what-about successor ZHI have

! These phrases have also been discussed as idiomatic cases of a preposed object by Yin (1985, p. 166).
Additionally, they have been discussed in Feng (1996, p. 353), where zhi is analyzed as a clitic which ‘is
used to fill the prosodic weak position ..." (Feng, ibidem).

42 The same instance is attested in ZGC: 221/11821.
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‘The people do not see any virtue and it is only punishment they hear about,
how can they then have successors?!’

Example (44) represents one of the most typical phrases in this construction (three
instances in Zuo zhuan). The second clause of the sentence exhibits structure A
with the copula wei visible in the surface structure.

45 K &EMKZAH- Zuo, Xi, 30
Fu Jin  he yan zhi  you
Well Jin what-about  satisfaction =~ ZHI have
‘Well, how can Jin be satisfied with that?!

46) H &2 wmil 2 H Shiji: 10;434
Qi xi ai bei  zhi  you

MOD  what-about grief  sad ZHI  have
‘How can there be grief and sadness?!’

In example (46), the wh-operator xi % ‘what, how’ appears instead of ke {7]. In
addition to the instances with the verb you, a few examples with verbs different
from you are attested in the same construction. Whereas in the examples with you,
no modal auxiliaries occur preceding the verb—as the examples demonstrate, no
syntactic element can intervene between zhi and you—such elements are attested
with verbs different from you, as in examples (47) and (48).

@47 {7 #E 2 B Shiji: 67;2199
He mou  zhi - gan i
What-about  plan ZHI  dare consider
‘... how could I dare to consider the plan?!’

48) M ] + ~ fE 1§ Zuo, Zhuang, 32
Qi he tu zhi  neng de
MOD what-about  land ZHI can get
‘How can they get land, then?!’

Examples (47) and (48) both contain a modal auxiliary verb. In (47), it is the same
auxiliary verb gan B ‘dare’ that also appears in some of the examples in structure A
(see footnote 31); in example (48), it is the modal auxiliary verb neng GE. But, in
contrast to structure A, the copula structure, where the auxiliary verb precedes the
focalized NPg (and the copula wei), in both examples presented here the auxiliary
verb precedes the verb that is not permitted in structure A; additionally, the copula
wei never appears in this structure. These observed syntactic restrictions rule out
structure A, but not structure B, the focalization structure, as a possible analysis of
wh-NPgy,; preceding a verb.

As a structure competing with the focalization structure B, a third structure C will
now be posited: [NP; ke NP, zhi NP; = V], which differs from both focalizing
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structures, the copula structure A and the focalization structure B. Structure C
occurs particularly in those instances with the existential verb you ‘have’. In these
instances, the wh-operator will be analyzed as an inverted predicate and the
sequence [NP, zhi NP3 = V] as the subject NP. As an argument for the analysis of
the structure [he NP zhi V] as a variant of the focalization structure B, it can be
noted that the linguistic literature has indeed sometimes analyzed the wh-pronoun
he {1] preceding NP, as a quantifying modifier ‘which’ in a preposed object NP.**
In such an analysis, the wh-NPgbj appears in preverbal position in analogy to
wh-pronouns referring to an object that regularly appears in preverbal position in
Classical Chinese.

However, in contrast to wh-object pronouns, wh-NPs are regularly accompanied
by a resumptive pronoun, although there are a few exceptions to this rule (Unger,
pp. 187, 186).** The interpretation of a wh-NP as focus is not problematic, since
only the presupposed part, the predicate, cannot be questioned. However, an
alternative analysis for these constructions—referred to as structure C—will be
presented here. I suggest that the wh-operator he can be analyzed as an inverted
predicate ‘what about’ in an exclamative question. This induces an analysis of the
structure [NP, zhi V] following the wh-operator as the subject NP (i.e., the verb is
analyzed as nominalized and as a nominal head with its inner argument as its
modifier resulting in the translation: ‘what about the Ving of NP,” ‘what about the
existing = existence of successors,” ‘what about the being possible = possibility to
obtain land,” ‘what about the paying back of virtue’.*’)

According to this analysis, the predicate, the wh-operator he is inverted by being
moved to the left of the subject NP. In most of the instances, such an analysis is
semantically more plausible than the analysis of the wh-pronoun as an adjective
‘what kind of successor can one have,” ‘what kind of virtue can one pay back’. In
case a NP; precedes he in the surface structure, this NP can be analyzed as an
external topic, preceding the topicalized predicate, as in example (42): ‘Regarding
the king, what about the existence of any differences/how can there be any
differences?’ and so on. In such an analysis, this structure is completely different
from the unambiguous cases of a focalized object attested in structure A and in

43 This analysis has, for example, been proposed by Unger but also by Yin (1985, p. 166).
4 See also footnote 22. Other examples are attested (e.g., in Guoyu 2/11b/58).

45 A similar analysis of se in a comparable construction has been presented in Unger (1987, p. 39) and
also the Gudai hanyu xuci cidian (2000, p. 200). According to Unger, ke in this position can be analyzed
as an inverted nominal predicate with the following NP as subject: NPy.q NPgyp; (ve 1), as in the
following example quoted from Unger:
i) & 2w b Zuo, Xiang 29
He you zhi yuan ye
How anxiety SUB farnom FIN
‘How far-reaching the anxiety is!’

Examples like these show exactly the same structure as those with you discussed earlier, but the structure
with you—according to Unger—has to be analyzed as a case of object preposing. However, there is no
syntactic evidence to distinguish the two structures and to support Unger’s different analyses for them.
Additionally, Unger concedes (1987, p. 186) that most instances of he/NP/zhi/V do not represent cases of
preposed wh-NPs and that an alternative, namely, an adverbial analysis of se in comparable construc-
tions, often has to be preferred.
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structure B. In structure C, the second NP, which is the object NP in A and B, is not
analyzed as a preposed object, but as the inner argument of the verb (which is
nominalized) appearing in the canonical position of the modifier of a nominal head:
[NP [NPZ Zhl NP3 = vnom]]~

Although in the data there may not be obvious syntactic evidence distinguishing
structure B, the focalization structure with a preposed wh-NPqy,;, and structure C
with a predicative wh-operator, for semantic reasons, structure C will be assumed to
occur at least in those instances with the verb you ‘have’. All these instances do not
express real questions but are highly rhetorical and instead express exclamations. In
analogy to these cases, in highly rhetorical questions where a nominalized verb
different from you occurs, the same analysis as structure C will be assumed.
However, in non-rhetorical questions, if verbs different from the nominalized verb
you 75 appear, such sequences can best be analyzed as instantiations of the
focalization structure B: [NPs NP zAi NEG/MOD V], and it can be assumed that
zhi as a marker of the focalized wh-object NP is added in analogy to the syntactic
constraints on the focalization structure B with a non-wh NPgy;.

4.4 Zhi in phrases with the verb wei ;3%

Besides the idiomatic rhetorical questions with you ‘have’ and a few other verbs,
structure B often appears in phrases with the verb wei i, which many linguistic
authors have similarly analyzed as a case of object preposing (see, for example,
Pulleyblank 1960, p. 40). However, as is the case with the construction with you,
the construction with wei differs considerably from the copula structure A with
shi and also from the focalization structure B. As in the construction with you, no
syntactic element (i.e., no auxiliary verb as in structure B) can intervene between
zhi and wei.*’ But different to the comstruction with you—though to a certain
extent parallel with the copula structure A with shi—both NPg and VPs can
appear in the position preceding zhi.*® A VP preceding zhi can be regularly
negated by the neutral negation marker bu, unlike in structure A, where only the
negation markers fei and bu wei can occur in the position preceding the preposed
object. This results in a sequence [NPs bu VP zhi V] that is consequently different
from structure A.

In virtue of the syntactic constraints affecting clauses with the verb wei , an
analysis comparable to that proposed for idiomatic phrases with you seems to be
more appropriate: this structure will be referred to as structure D. In structure D,
I propose that wei should be analyzed as the head noun of a complex NP in a
structure [np [NPo/VP zhi Nj _ ill, and zhi appears in the function of a

46 A comprehensive discussion of the different structures with zAi wei 2 75 has been presented in He
(1982).

47 This has already been stated by Yin (1985, p. 167).

48 As stated earlier in the copula structure A, mainly NPs, including nominalized VPs, can appear, but it
is not confined to them: clausal object VPs that have not been formally nominalized are also attested in
this construction.
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subordinator linking the modifying NP or VP to the head noun wei.** In this
analysis, the modifying VP is not subject to any constraints regarding the
employment of negation markers. Pragmatically, this structure very often appears at
the end of a paragraph as a resumé of the preceding argumentation, exactly in the
same position as the rhetorical and exclamative questions with you analyzed earlier.
Both structures function as declarative statements (or exclamations), and this can be
suggested to correspond semantically with their analysis as nominal phrases, an
analysis that is further supported by the fact that they are regularly followed by a
final particle typically used with nominal predication structures.>®

49) FF o %R K 0BT 3R 2 G b Zuo, Xi, 5
Chun wang chi  han zhe, qi Yu Guo -« zhi
Lips disappear tooth cold NOM, MOD Yu Guo ZHI
wei  ye
mean FIN
‘When the lips are gone, the teeth become cold, this certainly means Yu
and Guo.’

(50) A E 2T Shiji: 39;1649
Qi Xun Xi zhi wei hu
MOD Xun Xi zhi wel FIN
‘This certainly means Xun Xi.’

(51) J& 2 & & A B Meng, 7A, 46!
Shi zhi wei bu zhi wu

This ZHI mean NEG - know duty
‘The meaning of this is, not to know the priorities.’

In example (51), the wei phrase serves as the subject of the sentence, literally
translated: “The meaning of this would be to not know the priorities.’

(52) A~ K H N 2o . Zuo, Xi, 28
Bu shi shang  xing zhi  wei yve
NEG neglect reward punishment ZHI mean FIN
‘Not to neglect rewards and punishments is what it means.’

(53) B =B 2 Zuo, Xi, 9
Bu Ji bu ke zhi  wei ye
NEG envy NEG conquer ZHI mean FIN
‘Neither to be envious nor to conquer is what it means.’

4 This analysis would agree well with the one proposed in Gassmann (1997, p. 288), who assumes a
nominal function ‘meaning, the said, the meant’ for wei i and analyses the phrase shi zhi wei J&.2. i as
NP with the meaning ‘the meaning of that,” an analysis that can be traced back to Mullie (1947-1948).

50 For this see also Yin (1985, p. 167).
51 Lau (11979, 2003, p. 308).
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oul

(54) o i e JE 2 A Meng, 5A, 42
Shi  shi  ye, fei shi  zhi wei ve
This ode FIN, NEG this ZHI mean FIN
‘This ode, it is not the meaning of this.’

Most of the instances of fei in both of the original structures A and B occur in
phrases with wei, as in example (54) and in example (12). In these cases fei clearly
has to be analyzed as the regular negation marker of a nominal predicate (‘is not NP
zhi meaning’) and not as a focalizing negation marker as in the copula structure
A.>* According to the nominal analyses of structures C and D, both the rhetorical
questions with you and the phrases with wei should be distinguished from the
unambiguous cases of a focalized object.

5 Conclusion

This final section now summarizes conclusions reached in earlier parts of the paper
with regard to the various structures for which the paper has argued. Before doing
this, an additional brief remark is necessary about the general issue of word order in
early forms of Chinese. It needs to be emphasized that if one were to assume that
structures A and B might simply be two variants of one kind of object preposing,
such sequences cannot be considered to be vestiges of an earlier SOV word order, as
some linguists have assumed, but should be seen as instances of marked and clearly
nonneutral word order, hence not the kind of data that can be used to motivate
hypotheses of the basic word order present in a language. Furthermore, as the
preceding discussion has clearly revealed, the syntactic differences between both
structures are considerable, and in fact do not allow them to be identified as two
variants of one and the same structure. Accordingly, different analyses have been
proposed for structures A and B in the course of the paper. Structure A: [NPs NPg
shi V], the copula construction; was analyzed as a focalization (cleft) construction
with the object not in preverbal position, but to the right of the copula wei or one of

52 Lau (11979, 2003, p. 201).

33 Nominal phrases with a head noun different from wei are attested in an identical structure negated by
fei, as in the following example:
() JE#ZoE Liji, Tong (Shisanjing 1604 T)
Fei jiao = zhi dao ye
NEG instruct ZHI principle FIN
“This is not the correct principle for instruction.’

Additionally, in the Guoyu one instance of the negation marker fei preceding a personal pronoun
followed by zhi and a verb is attested, which has been analyzed as a case of object preposing in
Meisterernst (2000, p. 410):
G) HIEIE Tk 2 h Guoyu: 5/5b/140
Qie zui  fei wo zhi you
Furthermore guilt NEG I ~ ZHI proceed-from
‘And furthermore guilt is not something that comes from us.’

In this example, an analysis of the phrase wo zhi you as a predicative nominal phrase with a nominalized
V, analogous to the cases with wei, cannot be excluded.

@ Springer
e Journal : Small-Ext 10831 Dispatch: 30-3-2010 Pages: 28
h Article No. : 9056
O LE O TYPESET
o™ MS Code : JEAL O_cp O _DISK




746
747
748
749
750
751
752
753
754
755

756
757
758
759
760
761
762
763
764
765
766
767
768
769
770
771
772
773
774
775
776
77
778

779
780
781
782
783
784
785
786
787

B. Meisterernst

its negative variants fei and bu wei in the same position. Temporal and modal
adverbs and modal auxiliary verbs always precede the FP. No negation markers
directly preceding the verb are attested. In this focalization construction, negation
only applies its semantic force to the copula introducing the preposed object and
does not affect the presupposed verb: [NPg (bu) wei NPq zhi V].

What was initially labeled structure B [NP; NP, zhi V] is far more heterogeneous
than structure A, and accordingly different analyses have been proposed in the
preceding discussion for what has previously been regarded as one more or less
homogeneous structure. The following constructions, which originally were all
subsumed under structure B, have been distinguished as follows:

(1) Structure A’, which is identical with structure A [NPg NPq shi V], except for the
fact that the object is resumed by zhi instead of shi. This structure is required
when the object is pronominal, but in later texts of the Warring States and Han
periods it is not confined to such cases. As in structure A, the copula wei licenses
the object NP [NPg wei NPq o) 2hi V], which apparently bars the employment
of a negation marker preceding the verb.

(2) The focalization structure B [NPg NP,y 2hi NEG/MOD V], which is required
when V is additionally modified by a negation marker and/or a modal auxiliary
verb. Instances of this construction are not infrequent, and they are not confined
to pronominal objects. As a focalization construction they show the same
constraints with regard to negation markers and such as the lian ...dou/ye
construction of Modern Mandarin, but they differ considerably from structure A
with the copula wei. Accordingly, they are not likely to replace structure A,
although a very occasional replacement of shi by zhi within structure A in later
texts cannot be excluded (see the example from the Zhuang zi in footnote 43).
The structures A and B are the only ones that have been retained as genuine
cases of an object preposed into focus position. Structure B is similar to the lian
... dou construction in Modern Mandarin in that the FP always precedes
negation (Shyu 1995, p. 55). An analysis of an the NPg as an internal topic can
be excluded, since the NPg in this structure clearly differs syntactically from the
bare preposed object in Modern Mandarin which, as Paul (2002, 2005) has
shown, has to be analyzed as an internal topic.>* NP, clearly occupies a position
below the one assumed for an internal topic by Paul.

For the idiomatic phrases with a wh-operator preceding NP,, two different
analyses have been assumed: in the first analysis, the wh-operator (NPqy;) appears
in preverbal (focus) position, and this construction is analyzed like the focalization
structure B. This analysis can only be applied in the extremely infrequent cases in
which the wh-phrase expresses a real question. In most of the cases, particularly
with the nominalized verb you, the question is rhetorical in nature, and a different
analysis has to be assumed—structure C. These instances, together with the idio-
matic phrases with wei, represented by structure D, constitute together the greatest
number of instances of the original structure B: [NP; NP, zhi V], and according to

3% A different analysis, namely as a focus on a par with the lian . .. dou construction has been presented
in Shyu (2001).
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my analysis they are no longer regarded as belonging to the set of constructions
focalizing the object (i.e., as cases of SOV). They are analyzed as nominal sentences
consisting of a (not formally) nominalized verb modified by its theme argument in
the canonical position for nominal modifiers. The NPy, if present, is analyzed as an
external topic: regarding NPy, it is the NP5 of NP,: [NP; [NP, zhi NP3( omvern)]]. In
Structure C, the wh-operator he functions as an inverted predicate, and the NP [yp
[NP; zhi NP5_y,]] is analyzed as the subject NP, a nominalized VP. In structure D,
the sequence [NP [NP,/VP zhi N3_,.;]] is analyzed as the nominal predicate of the
sentence. Both structures represent sentences with nominal predicates and not verbal
predicates with an inverted object, and they differ structurally completely from the
copula structure and the focalization structure represented by structures A and B,
though this structural difference is not necessarily visible in the surface structure of
the phrase.

It cannot be excluded that occasionally in Warring States texts, the resumptive
pronouns shi and zhi marking focalization have been interchanged, but as the
different analyses proposed for structure B: [NP; NP, zhi V] have demonstrated,
their syntactic constraints differ considerably, and accordingly structure B cannot in
general have served to replace structure A. Its higher frequency than structure A in
Warring States texts is certainly due to the high’amount of idiomatic phrases that
continue to appear when structure A had already lost its productivity and only
appears—though not infrequently—in quotations from Classical texts (e.g., in the
Shiji). Additionally, according to my analysis, most of these instances are excluded
from the focalization construction and can in fact no longer be considered to belong
to the exceptional cases of SOV word order attested in Classical texts.
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